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A gazdasági m unkássegitő  
pénztár.

Egy emberbaráti intézmény megerő
sítését, megizmosodását jelentik e sorok. 
A földmives kisgazdák, zsellérek, 
munkások országos segítő pénztáral901’ 
január ótamiiküdik. 1901-ben 269.253, 
1902-ben már 39o.680apró ember tarto
zott ez intézmény kötelékébe. Azoknak 
a száma, akik a baleseti biztosításon 
felül önként biztosítják magukat 
nyugdíjra, halálesetre, vagy bizonyos 
életkorra, rohamosan emelkedik. Azok 
előtt, akik Darányi ez alkotásának 
parlamenti tárgyalása idejében azt 
hangoztatták, hogy a magyar mun
kás nem fog az önkéntes biztosítás 
rendszerén alapult intézmény kere
tébe belépni, — ez az eredmény bi
zonynyal meglepő. Mindennap száz
nál több tag jelentkezik az ország 
minden vidékéből és az emberbaráti in
tézménynek általános szükségét érzi, 
hogy idegenbe szakadt véreink (Ame

rikából, Romániából slb.) továbbá a 
Horvát-Szlavon tőidről, hova a pénz
tár működése nem terjed ki, — özö
nével jönnek a levelek, tagsági je
lentkezések: miért nem iratkozhatnak 
be ők is? Az uj tagok belépése oly 
hatalmas lendületet vett. hogy az 
igazgatóság csak a legmegfeszitettebb 
munkával képes az ügj'ek pontos el
látását biztosítani, igy előre látható, 
hogy a közel jövőben tágítani kell a 
középpont kereteit.

Az intézmény népszerű voltát 
nemcsak széleskörű ismertetése moz
dította elő, de a segilőpénztár gyors 
segítségnyújtása és a bürokratikus 
sablonok mellőzése. A pénztár rövid 
fennállása óta 252 kenyérkereső csa
ládnak 62.418 koronát, 597 esetben 
rokkantsági segítséget, 2898 esetben 
baleseti segítséget nyújtott és össze
sen 3742 családnak szárította fel küny- 
nyét, oszlatta el nyomorúságát, ki
osztván tagjai között 210.527 koronát.

A hol a pénztár emberbaráti segítség
gel jött, ott a tagok megsokasodása 
következett. Egy-egy szerencsétlen
ség jobban emlékezetébe idézte a 
mentőegyesület jelszavát: hogy min
denkit érhet baleset és midőn meg
tudták, hogy öregség idejére ez a pénz
tár tagjait heti 20, avagy 10fillér ellené
ben keratetképtelenségére nyugdíjra 
biztosítja s az emberbaráti intézmény 

I nem nyerészkedésre alapított vállal
kozás, de jövedelmét tartalék nélkül 
a kis exisztencziák jó voltára szánja 
és adja: ékesebben beszélt ez minden
nél s megtörte a szinte megtörhetet- 
lennek látszó bizalmatlanságot.

De el kell ismerni, hogy a ható
sági szervek, a gazdasági egyesület 
a falu népének vezetői: lelkészek, 
jegyzők, tanítók nagy szeretettel pro
pagálták az intézményt. Ma is, mikor 
o kis czikk megjelenik, 78 helyen az 
ország különböző részén népgyülése- 
ket rendeznek és megértetik az érde-

T A R G Z A -
G yászos v ilág

Ü mennyi gyász van a világban 
És mennyi titkolt fájdalom!
Nekünk ez a világi élet 
Rózsákkal hintett sirhalom.
Amit beszélünk, vig bohóság,
Ajkunk ledéren mosolyog,
De a szivünkben, a szivünkben 
Elzsibbadt fájdalom zokog.

O mennyi gyász van a világban I 
Ha mindent összehordanák 
Egy nagy hegygyé: egy hegygyé lenne 
Ez az egész vidám világ.
S ha ez a hegy tűzhányó lenne 
S megnyitná öblét egy napon:
Egész világot eltemetné 
S igy múlna el az én bajom !

KÁDÁR LÁSZLÓ.

A szappan
A kávéházban ülünk a minap a reggelinél s 

az újságok legujjabb híreiről beszélgettünk. Reg
geliző asztalunk úgynevezett liberális szellemben

alakult meg. amennyiben a társaságban néha va- 
donat idegei ek is megjelennek s mig a kávéjukat 
elfogyaztják, fesztelenül résztvesznek a szőnyegen 
forgó kérdések elintézésében. Egy-egy kövér úri
ember, akit közülünk senki se ismer, heves polé
miákba boosátkozik a német császár ügyében, egy 
másik, aki ugyanily szükkörü inkognitónak örvend, 
olykor temperamentumosán ráüt a márvány-asz
talra, igy szólva hozzánk, akiket most Iát először 
életében.

Megbocsásson, de kegyed kissé ostobán fogja 
fól a parlament föladatait . . . Ehhez nem elég 
ám, ha valaki a nagybetűket megtanulta . . . .

Természetes, hogy az ismeretlennek őszinte
ségét senki se veszi rossz néven, mert hisz a tár
salgás fűszerét épp az ilyen kellemes nyiltszivüség 
szolgáltatja. Legföljebb, ha igy szólunk, mikor a 
nyájas idegen elhagyja a kávéházat:

— Ugyan ki volt az a jóképű, vörös ur? 
Kellemes és szókimondó ficzkónnk látszik . . .

Senkisem találhatja hát különösen meglepő
nek, ha ma reggel, mikor a legújabb főispáni ki
nevezéseket vitatgattuk, egy körszakállas, pápa- 
szemet. viselő úri ember is előzékenyen belevegyült 
a polémiába. Az ideger azt a nézetét fejezte ki, 
hogy nem kell bántani Széli Kálmánt, mert a 
miniszterelnök nem esett ám a fejeiig)ára. A tár

saság egyik tagja, egy szelidlelkületü építészmér
nök, bátortalanul megjegyezte, hogy egy kis 
egészséges rendszerváltozás nem ártana, mire a 
kövér doktor, aki arról nevezetes, hogy reggelire 
mindig ebédet eszik, hevesen megrázta a fejét:

— Azt mondom önöknek, hogy a mai kór
viszonyok a gyökeiükben rodhadtak. Egy kis 
egészséges forradalom az lenne csak az igazi. . .

Hangulatos vita támadt, m’ndenki hozzászólt 
a kérdéshez, a pinezérek is az asztal köré gyüle- 
heztek, amikor a pápaszemes idegen egyszerre 
maga felé forditota az egész társaság figyelmét. 
A kanalával ütögetni kezdte a vizes poharat s az 
általános csöndben egyszerre igy szóit:

— Ha megengedik, azonnal válaszolok a dok
tor ur szavaira. Nem veszik rossz néven, ha őszinte 
leszek?

— Halljuk, halljukj — kiáltották a reggeliző 
társaság tagjai.

— Noh tehát, hallgassanak ide. Becsületsza
vamra kijelentem önöknek, hogy a Kánya-jéle Szeg
fűszeg-szappan minden készítmény között határo
zottan a legkitűnőbb, sőt olcsóság tekintetében is 
ritkítja a párját. Egy darab mindössze csak busz 
fillérbe kerül, tizenkét drb. pedig ha egyszerre 
vesszük, két koronába . .

Általános, sőt azt lehetne mondani: kinoi
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keltekkel, hogy magukellen vétenek, 
ha fölöslegeikből az országos intéz
ményből nyugodt öregségüket nem 
biztosítják.

Ennek a buzgalomnak köszönhe
tő, hogy harmincznyolez helyen a 
helyibizottság megalakult és huszon
két helyen alakulóban van.

Egyre több azoknak a birtoko
soknak a száma is, akik a náluk al
kalmazott cselédeket biztosítják.Újab
ban a gazdatiszteknek és az uradalmi, 
városi kertészeknek költötte föl fi
gyelmét az országos segitőpénztár, s 
már eddig is sokan beléptek. Több 
földbirtokos biztosította a pénztár
nál magát és családját, s példájukat 
egész faluk követték. S igy a har
madéve életre kelt s szerényen indu
ló intézmény, mint valami életerős 
fa egyre lombosodik. Talaja a ma
gyar nép józansága, virága az ember
szeretet; az a harmat pedig, a mi él
teti, az özvegyek és árvák szeméből 

fakad.

Tavaszodik,
Kisütött a nap. Fel vadászok a természet 

ölét# a fris és jó levegőre I A tavaszi napsu
gár előcsalta a fák s cserjék rügyeit. A kis hóvi
rág, az illatos piczi ibolya kidugták szende fe
jecskéjüket az erdő és liget gazából. Ébred a ter
mészet téli álmából, a nap pajzán sugarai rügyet, 
bimbót fakasztanak fán, bokron. Ki a természetbe I 
Szívjuk magunkba a tavasz üde, balzamos leve
gőjét !

Az erdők dombos része felől lágyan kél a déli 
szellő ; meghozta a langyos esőt, a mely a nappal 
karöltve uj életre kelté a szunnyadó mindenséget.

A kedves pacsirta is érzi a tavasz kéjes fu
vallatát, csirregetve hangos, felemelő éneklés mel
lett száll fel a magasba s az alant meghúzódó 
párját gyönyörködteti Istent áldó, szerelmes trilla* 
zásaval. Dalában az ujraébredés feletti öröm s a 
szerelmi vágy megnyilatkozása. A rónán erős sor-

megdöbbenés fogadja az idegen szavait, mert a Ká
nya-féle Szegfűszeg-szappan semminemű logikai 
kapcsolatban nem állott a fölvetett témával Az 
idegen észrevette az ijedelmet s most már moso
lyogva folytatta:

— 11a nem hiszik, tegyenek egy próbát. A 
szappant minden droguistánál megkaphatják. . .

A pinczérek gyanúsan szimatolták körül a 
pápaszemes urat. a társaság tagjai megütődve egy
mást a némtek, a doktor pedig elszánt arczczal kö
zelitett feléje a hosszú asztal másik oldaláról. Az 
idegen ur azonban nem várta be, hogy a kóny- 
szer-8mokingot ráadják, hanem udvarias gesztusok 
kíséretében igy szólt:

— Önök bizonyára azt hiszik, hogy megbo* 
londultam, mert a Kánya-féle Szegfűszeg-szappan, 
bármily kitűnő iegyi n is különben, abszolúte nincs 
összefüggésben a főispáni kar legújabb változásai
val. Nehogy tehát a mentőkért telefonozzanak, 
ezennel van szerencsém bemutatni magamat: a 
nevem egyszerűen Fucbs. Én az úgynevezett ele
ven uj8ágkolumua vagyok, a szóbeli hirdetések 
feltalálója és terjesztője. Mindeddig csak ujság- 
rer.d8zer volt divatban; a hirdető lefizette a hu
szonöt koronáját s az újság erre kiadta a hirde
tést De kérdem önöket: mi szüksége van a ke
reskedőnek az ujságbeli biidetésreV Aki nálam 
hirdet, az olcsóbban ]ön ki, mint az újságok kund- 
saftjai s hogy nem jár rosszabbul, azt valam en
nyien látják. Én naponként ötven kávébázbau, 
három^pályaudvaion, kétszáz utczáu, négy vásár- 
csarnokban s hetven villamos kocsin megfordulok 
s mindenütt lelkiismeretesen előadom a nálam

ranás között egy magánosán álló terebélyes fa 
kopasz ágaira leszáll a hosszas és viszontagBág- 
teljes utazásából visszatérő seregély csapat. A zöl- 
delő vetés báisonyos. puha szőnyegén incselkedik 
a nyúl kicsikéivel, fölöttük kering az éles szemű 
rabló, a vércse, mellettük le-le csap a kánya, 
szarka, az erdő felül a szántás barázdájában kúszva 

[ jön az éhes róka, mindannyian lesve-várva a ked
vező pillanatot, hogy a kedves idyllt kegyetlen 
módon megzavarják

Napról-napra jönnek, húznak a fáradt ván
dormadarak, megtöltenek rónát, erdőt, ligetet s 
berket egyaránt. Öröm és boldogság mindenütt I 
Szegény kis vándor madár hűségesen visszatér régi 
helyére s feledve van a komor tél dermesztő hi
dege, minden nyomorúsága.

Künn vagyok a természet éltető ölében, nem 
honol itt agyarkodás, roszindulat. ádáz, alattomos 
életi A szálaserdő csendes magányában megszólalt 
a szerelem szava. A fák ágai lerázták hófehér ta
karójukat, a nap meleg sugarai eloszlatták azt. 
Tekintetem egy kopasz tölgyre irányul, oldalán a 
harkály vígan kopácsol, tetején pedig szürke tol
lazatával egy pár kaczagó vadgalamh ül s búgva 
meséli el egymásnak a hosszas vándorút élményeit. 
Gyanútlanul társalog a szerelmes pár. A him ud
varolva emelgeti fáradt szárnyait kedves élte párja 
előtt, nősténye szerelmes hajlongással viszonozza 
elismerő válaszként deli férjének ömlengéseit.

A mint ábrándozva, elmélázva nézem s hall
gatom az ébredő mindenséget, a nyiressel vegyes 
tölgy-erdő vágásában hallom a tavasz, legkedvesebb, 
legádesebb vendégét : psz, psz, kvar, kvar. Itt a 
szalonka I

Nehezen várt megjelenésükkel megszakították 
a hivatásos, igazi vadász holt szezonját. Megjöttek 
a kéklábu. hosszú csorü szálláscsinálók, nemhiába 
itt az „Oculi" és „Józsi* napja! Többet mondok! 
Megjött a bagolyfejü erdei szalonka (Scolopax rus- 
ticola) is. Hallom kedves hangját, látom mint lassú 
himbálás között húznak a szerelmes párok; elől a 
nőstény, hátul az udvarias him. Kió, kró. csípsz, 
csípsz, hangzik az erdő felől.

Türelmetlenül vártuk őket; messze délről, a 
hol a talaj most száradni kezd. jönnek észak falé 
vonulva; utjokhan felkeresik azon helyeket, a hol 
az esőtől puha földben kedvencz ételüket, a földi 
gilisztát találják. Nálunk pár hétig tartózkodnak, 
mire végleg elindulnak észak felé, hol langyos ta
vaszt s állandó nedves földet találnak, a mi pár
zási ösztönüknek leginkább megfelel. Párosodnak 
májusban (kivételesen valamivel előbb is) A költés 
ideje 17 — 18 nap. Költés helyéül a mocsaras vi
déket választják Tojása egynek rendszerint 4 szo
kott lenni, melyek rozsda-sárgásak, vörösbaina fol
tokkal 8 sárgásbarna pöttyökkel.

Rövid az ittlétük, szenteljünk egy pár kelle
mes órát Diana istennőnek 1 Vessük ismét puskán-

hi'detett holmik czélszerü és jután)* s voltát. A 
siidetés igy persze nem kerül nyomtatás alá. de 
meg van az az előnye, hogy kénytelen-kelletlen 
mindenki meghallgatja. Önök tehát nem futóbo 
londot látnak maguk előtt, hanem égj eleven uj- 
ságoldalt. Most pedig van szerencsém ajánlani 
magamat, mert még ma délelőtt huszonegy kávé
ház. két vásárcsarnokot, egy pályaudvart s tizen- 
kilencz villámos kocsit kell megtisztelnem jelen
létemmel . . .

Az idegen nyájasan köszönt s lekötelező mo- 
solylyal távoztt a kávéházból. Az ajtóban azonban 
mégegyszer megállóit.

— Bocsánat, — mondta az építész-mérnök 
ur szavaira elfeledtem megjegyezni valamit. Azt 
tudniillik, hogy a Platt-féle czitokseprők még a 
párisi világkiállításon is szenzácziót keltettek. . .

SZOM AH AZ Y ISTVÁN,

A Klakk főnök.
A dicsőség a lovaknál kezdődik. A ki gyalog 

jár. annak nem foghatják ki lovait, ha művészete 
még oly eksztázisba kergeti is a lelkes hallgató
ságot. Szakáitok megállapították, hogy a lókifogás 
«= három vaggon babérkoszorúval.

Ezért érzi magát Kőrösmezei boldogtalannak
— Az én bicziklimet nem foghatják ki, — 

mondotta a minap a színház udvarán.
Az opeiistán helyzete átlag előnyösebb. Igaz, 

hogy Hegedűs Eerencz többnyite földalatti villa
moson, Váradi Sándor legfölebb omnibuszon, Ney 
Dávid mogorva dsceczal állandóan gyalog jár. vi- I

I kát vállunkra, indujlunk az erdőle s ha jól szol
gált a szerencse, megelégedetteu indulhatunk haza.

M. J.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— M árczius 15. Muraszombat értelmisége 

f. évben is méltoképen ünnepelte meg Magyaror- 
c ág újjászületésének napját, márczius 15-dikét. 
Az ünnepély, a melyen a vidékről is számosán je
lentek meg, este 8 órakor vette kezdetét Dobrai 
vendéglőjének nagytermében, a mely zsúfolásig

; megtelt közönséggel, férfiakkal és hölgyekkel ve- 
j gyesen. Bevezetésül a dal és zeneegyesület zene

kara a Hymnaszt játszotta; ezt a közönség állva 
j hallgatta végig é6 énekével kisérte. Ez után dr. 

Skrilecz Mihály a dal- és zene-egylet elnöke 
mondta el hatásos megnyitó beszédét, melyet a 
dalosok szépen előadott kuruczdalai követtek. Majd 
Sinkovich Elek tb. főszolgabíró, a kaszinó elnöke 
lépett az emelvényre és választékos stílusban, 
megkapó színekkel ecsetelte a nagy nap jelentő
ségét, felolvasását a közönség tapssal jutalmazta. 
Ezután ismét a dal- és zene-egylet zenekara vo
nult fel a pódiumra és Rákóczi kesergőjével gyö
nyörködtette a közönséget, a melynek a program 
következő pontjában Gerencsér Róza urhölgy szer
zett ismét nem mindennapi élvezetet a „Vén czi- 
gányu ez. igen szépen előadott melodrámával. A 
szavalatot Csiszár János karmester zongorán. Neu- 
siedler Miklós és Piatsek István urak pedig hege
dűn kisérték nagy hatást keltvén gyönyörű já té
kukkal. Az ünnepélyt a zene-egylet bandája zárta 
be a Hunyady-indulóva), mely után a közönség még 
jó ideig együtt maradt.

— H ely e ttes íté s . Török Ernő muraszom
bati kir. közjegyző betegsége miatt szabadságon 
lévén, a közjegyzői teendőket ideiglenesen Desits 
Gyula kir. tanácsos, sztgotthárdi kir közjegyző 
helyettese látja el, a ki e czélból f hó 29-én és 
30-án. továbbá ápril 5-én és 6-án városunkban 
fog időzni.

— K is a já t í t á s i  e l já r á s .  Bár csak már a 
körmend — muraszombati vasút kisajátítási eljárá
sáról adhatnánk hirt, de ezúttal másról van szó. 
Tótmorácz község határában ugyanis egy uj mezei 
dűlő útra van szükség, a melynek létesítéséhez 
szükséges területet több birtokos nem ukarta át
engedni. Az érdekeltek kisajátítást kérelmeztek, a  
melynek foganatosítására Somogyi Miklós várme
gyei tiszti főügyész a jövő hónap elsején fog kiszál- 
lani a helyszínére Ilima Sándor, Keresztury Kál
mán és Csaplovits Ferencz kiküldött bizottsági 
tagokkal.

— E lcs íp e tt tolvaj. A m. év nyarán Hegedűs
Alajos széchénykuti gőzcséplőgéptulajdonostól, a 
midőn Muraszombatban csépelt, fél mérő árpát 
loptak el. A nyomozás kiderítette, hogy a tolvaj 
Horváth Vincze nevű csavargó czigány volt, a ki 
azouban ismeretlen helyre távozván, elfogható nem 
volt. A napokban egyszer csak beállitt egy rend
őrnek öltözött czigány a muraszombati község bíró
hoz és jelenti, hogy Aisó-Lendvárói egy toionezot 
hozott. A czigányban mindjárt felismerték az ár
patolvajt és bármiként hivatkozott uniformisos 
ruhájára a melyről azt hitte, hogy mentelmi jo
got biztosit neki. letartóztatták és átadták a kir.

szont a túlnyomó többség következetesen kocsiké 
zik. Ők tehát közelebb állanak a dicsőség vészé* 
delméhez. Fájdalom, e kedves veszedelem állandóan 
elkerüli az énekes hölgyeket és urakat Mintha be 
lennének oltva ellene Fiakkeiek jönnek, iiakkerek 
mennek, de egy árva kéz nem mozdul a hámis
tráng után.

A minapi inczidens a Kerepesi-uton sok keserű 
sóhajtást fakasztott a Hajós-utczában. (Úgy vél
jük, egyebütt is.) Minek is van fiakker a világon, 
ha senki ki nem fogja ?

Tegnapelőtt egy takarékosságáról ösmeretes 
baritonista Weidingerl sürgősen magához hivatta 
budai lakására.

— Weidinger — mondotta az ökonomikus 
énekes — meguntam tapsait.

Ha csak ezért hivatott . . .
— Nem másért. Valami nagyot szeretnék.
— Báli, mi az?
— Legközelebb Hamletet énekelem.
— Ismerem, dán királyfi. Talán rothad va

lami Dániában ?
— Üzletről van szó. Tudna-e maga nekem 

egy kocsifogást — á la Márkus Émma — ren
dezni ?

Weidinger meghökkent.
— Nos. nos? — sürgeté a baritonista.
— Kéiem, kérem türelem. Azt hiszi, az ilyesmi 

raktáron van? Hát miképp gondolja?
— Egész egyszerűen. Előadás ntán kocsiba 

ülök, kihajtaitok az. Andrássy-utra. ott a lelkes 
néptömeg megállítja a kocsit, ki fogja a lovakatf 
diadalmasan hazavon.



3. llORiSZOMBAT É3 T B tK E 1903. m áreziu s 22.
járásbíróságnak. Most a járásbíróság börtönében 
elmélkedik Horváth Vincze azon, hogy az alsó- 
lendvai hatóság váljon nem-e azt fogja gondolni, 
hogy kutyára szalonnát bízott, mikor vele tolon- 
czot kísértetett.

— M e g jö t te k  a  s z a lo n k á k . A vadászok
nehezen várták azt az időt. a mikor az észak felé 
vonaló erdei szalonkák vándorntjnkban megérkez
nek hozzánk és pihenőt tartanak hegyvidékünk 
erdős helyein. Nos hát az az időpont itt van, a 
nagyrabecsült hosszucsőrü vándorok megérkeztek. 
Le hát a szegről a fegyverrel, a hosszú pihenés 
után próbáljunk szerencsét! A fenyvesek között, a 
tavaszi légben jól fog esni egy kis mozgás.

— S z ín é sz ek  M u ra s z o m b a tb a n . Barvik 
színigazgató, aki jelenleg Téthen időzik, operett
társulatával Muraszombatba szándékozik jöuni a 
legközelebbi napokban.

— K öszönet. Mindazok, a kik gyászunkban 
részvétüket nyilvánítani és a temetésen megje
lenni szívesek voltak, ezúton köszöneté mondt

Most család.
— E g y  e m b e r  2 0  a la k b a n .  így kezdő

dik Bocskay Béla imitátor, monoiogista, magyar 
kupié énekes hirdetése, a ki nővérével Bocskay 
Bella énekesnővel Muraszombatba jön és amint 
irja a mai napon este >/t8 órakor tart egy elő
adást Dobrai vendéglőjében. A műsor igen érde
kes és az 1 K belépti díjért a közönségnek jó 
mulatságra van kilátása.

— H a lá lo z á s . Friedl Antal orvos, id. Most 
Rezsőné édes atyja f. hó 16-án d. e 9*/a órakor 
hosszas betegeskedés után 93 éves korában el
hunyt. A ritka magas kort ért öreg urat, a ki
nek elhalálozását két leánya, kilencz unokája és 
tizenegy dédunokája gyászolja, f. hó 18-án temet
ték el. A díszes temetésen a muraszombati intelli- 
genczia nagy számban vett részt. A temetési szer
tartást dr. Jvanóczi Ferencz csendlaki esperes vé
gezte Gáspár Ferencz plébános és Szlepecz János 
káplán segédlete mellett.

— K öszönetny ilván ítás. A „Muraszom
bati Takarékpénztár" tek. választmánya szives 
volt a mezővári állami iskola szegény tanulóinak 
tankönyveire és ifjúsági egyesület czéljaira össze
sen 50 korona segélyt adományozni, mely jóté
kony cselekedetéért ezennel hálás köszönetét fe
jezi ki az iskola gondoksága.

— M indenki tu d ja , hogy a Mauthner-féle 
importált takarmányrépa mag a legnagyobb ter
mést adja, hogy konyhakerti magvaiból a legjobb 
főzelék és zöldség terem és hogy virágmagvaiból 
fakad a legszebb virág. — Szóval a Mauthner-féle 
magvak a legjobbak, készletei a legnagyobbak és 
árai igen olcsók.

— V erg y ó g y itá s . (Ilemopátia) A szenvedő 
emberiség érdekében hozotl újabb gyógymódok kö
zött feltűnően kiválik a Vérgyógyitás, úgy egysze
rűsége, miut bámulatos eredményei folytán. Ninc- 
az a gyógyfürdő, nem létezik az a gyógykezelése 
mely olz tökélttes és tartós gyógynlásokat képes 
volna produkálni, mint ezen kellemes és semm 

hivatási akadál.Gyal egybekötött uj gyógymód. A 
kik ezen lezelésben részesültek, tartósabb gyógyu
lást értek el mint bármily mér előb alkalmazott 
gyógymóddal és apostolként terjesztik azt minde
nütt. Javasolt ezen gyógymód és fényes eredmény;

Diadalmasan? — kórdó Weidinger nagy sze
mekkel.

— Diadalmasan, vagy nem diadalmasan, az 
nekem mindegy, de egész a kapuig

— A lánczhidon keresztül ?
— Igen, a lánczhidon keresztül.
A jeles klakkfő őszintén bevallotta, hogy 

ilyesmi még-nem fordult ele prakszisában.
— Tapsokkal igen, de lovakkal nem kupecz- 

kedtem.
— Nos, mennyibe kerülne?
— Fogalmam sincs róla, de majd kiszámítom.
— Jól van, — csináljon költségvetést és ter-

jeszsze elém.
Weidinger megcsinálta a költségvetést és be

mutatta . . . Lelkes néptömeg, 30 ember á 2 írt.
A baritonista szigorúan revideálta.
— Azt hiszem, 26 ember is elég lelkes nép

tömegnek. Két irt fejenkint? Hm. Nem lehetne 
ezt jutányosabban megcsinálni ?
* — De kérem a lánczhidon keresztül!

— Legyen. Hát ez mi? 30 támlásszék?
— No igen. hogy végighallgassák Hamletet.
— Arra semmi szükség. ÁcsoroghatDak künn 

is. Lánczhidpénz 30 embernek? Weidinger maga 
javíthatatlan tékozló. Hiszen azok az urak a ko
csit huzni fogják, azokért nem kell fizetni. Ön 
ugylátszik nem ismeri a lánczhid szabályzatot 
Weidinger beismerte, hogy csakugyan nem ismeri. 
De azért ragaszkodott a költségvetési tételhez.

— Nem engedem törölni. Azok az urak vég
re is nem lovak.

— De ha a kocáit hozzák?

nyel lesz ez ti kai mizva asthmá, köszvóny, gyomor, 
s z ív - , tüdő és bélbántalmaknál, idegbetegsógeknól 
és súlyos, makacs bőrbajoknál K gyógymód nagy, 
kópzetségü megalapóitója dr. Kovács J. fővárost 
orvos kinek Budapest V Váczi-körut 18. sz. alat 
egy e czólnak szolgáló rendelő intézete van, 15 
év óta alkatmaza e gyógymódot a legkiválóbb si
kerrel és nem egyszer a válságosacb betegeket rö
vid idő alatt tartósan rendbe hozta. Mindazok, 
kik a felsorolt bajok egyikében szenvednek, igaz 
szívvel ajánljuk ezvn elismert hírneves szaktudós
hoz fordulni, mielőtt valamely gyógyfürdőbe men
nének.

— A H orgony  P a in -E xpeller (Richter- 
Linimentnm Capsici con.p.) igazi népszeiü házi- 
szerré let, mely számos családban már töp^ 
mintf36 év óta mindig készleiben var. Hátfájás 
csipőájdalom. fejfájás., kőszvény. csnzi al stb -né 
a Horgony Pain-Expellenel való bedörzsölések 
mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek elő sőt 
járványkómál, minő: a kolera és hányóhas-folyás 
az altestnek Pain Expellerrel való bedőrzsölése 
mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő 
háziszer jó eredménynyel használtatott az influ
enza elU i is és 60 f., 1 k. 40 f. ész k. árban 

a legtöbb gyógy szertárién ka] ható de bevásárlás 
alkalmával mindig határozottan: „Richter-fóle 
Forgonyr-Pain-Expelleit" vagy „Richter-féle Hor- 
gony-Liniment“et tessék kérni és a „Horgony" 
védjegyre ügyelni kell

— A. fiú  kszönete. Tek. M fillér Albert ur 
Budapest. V.. Vadász utcza 42. Mióta a Kettős- 
villanydelejes keresztet öntől megrendeltem, anyám 
folyton viseli és meg vagyok róla győződve, hogy ki
tűnő hatása van és csak az önkészüléke, R. B. 86967. 
adta vissza anyám egészségét, számtalan bálára 
vagyok lekötelezve annak, ki ezen kitűnő szert 
feltalálta és bátorkodom az ön készülékéi minden
kinek ajánlani : kiváló tisztelettel Horváth János 
Terestyónfa, Vasmegye.

K ö z g a z d a sá g .

A c z ú k o r c z i r o k  n>i<»t a  c& alan> ádé 
b « ly « t t« s i tö j« .

Mióta a takarmúnynemü' k termelése a szán
földön mind n gyobb tért hódit még a kisgazdák 
köréhen is. a magkereskedők árjegyzékeiben ismé
telten találkozunk oly takarmánynövények nevei
vel, melyek eddigelé nálunk nem igen kultiváltat- 
tak, de a melyek egyúttal — érthető okokból — 
a legjobb, legkiválóbb és legtöbb termést nyújtó 
növényeknek vannak mivősitve. — A gazdaközön 
ség körében természetesen mindig akad olyan, a 
ki a hirdetményekre azonnal lépre megy, a nél
kül, hogy másoknak véleményét az ajánlatba ho
zott növényre vonatkozólag kikérné. — Újabban 
a czukorczirok soroltatott a növényi újdonságok

— Kérem, az nem kocsi, hanem diadalszekér.
— Weidinger maga ne disztingváljon az én 

zsebemre.
— Bocsánat, én lelkesedéssel és nem lovak

kal kereskedem.
— Ugylátszik, ön ingyen akarja magát ha 

zavitevni.
A vita egyre szenvedélyesebb lett. A klakk 

vezér dühösen kihozta hüvelyéből a czeruzát és 
keresztül húzta az egész költségvetést.

— Mit veszekszünk mi? Hiszen most jut 
eszembe. . . .

— Micsoda?
— Ön nem fogja Hamlettet énekelni.
— Miért?
Mert nincs Ofélia, alászolgája
Azzal dühösen becsapta maga után az ajtót 

s fogai közt mormogta :
— Mért nem megy az ilyen Hamlet a klast

romba. LUCZIAN.

csoportjába, a melyek termelési és használható
sági adatait következőkben ismételjük :

A czukorczirok jó erőben lévő, lehetőleg fris
sen trágyázott, istálló és műtrágyával gazdagított 
főidet kivan, a melyet teljesen a csalamádóuál 
szokásos művelési mód mellett készítünk el — 
Elvetjük május hó derekán. — Előbb semmi esete 
sem. mert a c/.irok a hideggel szemben nagyon 
érzékeny, nem fejlőd.k s igy a gyomok könnyen 
elnyomhatják — Vetési módja: a soros vetés, 
24—28 cm. távolság mellett, kát. holdanként 15 
l£g vetőmag felhasználásával. — Ápolása; egy
szeri kapálás — Szára könnyen fásulván, ideje
korán kaszálandó, úgy hogy mire cziraeré*, vagy 
helyesebben szólva, bugáját kihányná, már kevés 
legyen belőle.—

Előnye a csalamádévnl szemben az, hogy a 
száiazságnak jobban képes ellenállni. — De ezen 
előnyei mellett hátrányai sokoldalúak — így ne
vezetesen hamarább elvénül, mint a csalán ádé 
mikor is az állat sok izéket hagy hátra; továbbá 
a földet túlságosan kizsarolja, s ezért az őszinek 
nem lesz oly jó előveteméuy. mint a csal a mádé, 
s végül az állat igen hamar megunja. — Épen 
ezért, termelése legfeljebb csak kis mértékben, 
kisebb területeken ajánlható a csalamádé mellett 
oly czólból. hogy a kettőt váltakozva taknrraá- 
nyózzák az állatokkal.

Irodalom .
K ossuth  Ferencz  a következő nyílt leve

let intézi a párthivekhez :
Legyen szabad ö n t arra * érnem, hogy az. 

Egyetértést, menuel szélesebb körben terjeszteni 
és mennél hathatósabban támogatni szíveskedjék 
E lap 30 év óta küzd a függetlenségi párt haza
fias elvei megvalósításáért; és mig egyrészt a hír
lapirodalom terén nagy tekintélyt szerzett, más
részt a függetlenségi párt feltétlen elismerésére 
lett érdemessé Mióta vissza tértem hazámba, rö
vid két megszakítással, e lapnak voltam főmunka
társainak egyike és most is az vagyok; és mig 
és vezérczikkeimben. melyek nevem átállásává), 
rendesen megjelennek a lapban, talaihatja meg 
mindenki töjekvéseink irányzetát. A ki velem 
szellemi összeköttetésben akar lenni, fizessen elő 
e lapra. Tisztelettel Kossuth Ferencz
Az. gyetértéa" előfizetési ára: negyedévre IC K. 
1 hóra 3 korona 60 fillér. Az előfizetési összeg 
1 egezéIszerübben postautalványon küldhető be az 
„Egyetértés" kiadóhivatala IV., Vármegye-u. 11 sz.

134 és 170/1903. vlitó szám.

A n /e rv s i b ird c tiu éo y -
Alulírott bírósági végrehajtó az. 1881 évi LX. 

t.-cz. 102 $-a értelmében 'zennel közhírré teszi, 
hogy a muraszombati kir járásbíróság 1902 Sp. 
11. 370|2 és V. 596|1. számú végzése következte
ben Dr. Uy Károly es Dr. Yratarits Iván ügyvéd 
által képviselt Hirschl Anna Netti és a M raszom- 
bali Mezőgazdasági Bank javára Szecskó József 
rónafői lakos ellen 440 kor. és 330 korona s jár. 
erejéig 19')2 évi november 26. 19C3. évi február
7 én foganatosított kiél. és biztosítási végrehajtás 
utján lefoglalt és 1720 ke rónára becsült követke; o 
ingóságok, u m : szekér, ló, csikó, szalma, lóiga. 
kukoricza góré és malaczból álló ingóságok nyil
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1902. évi Sp. II. 370 és V. 596|2. sz, vég
zése folytán 440 kor. és 330 kor. tőkekövetelések 
és járulékaikból még hátra lévő követelések és 
járulékaik erejéig Kónafőn, Szecskó József lakásán 
leendő eszközlésére

1903. évi m árez iu s  hó 26. n ap ján ak
délelőtti 10 órája határidőül kitüzetikés ahhoz a 
venni szándékozók oly mcpjfgyzéssel hivatnak míg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. t.-cz. 
107 és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mel
lett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat má
sok is le és felülfoglaltatták s azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. óv. 
LX. t.-cz. 120. értelmében ezek javára isi elren 
deltetik.

Kelt Muraszombatban. 1903. márezius 14 én.
SZABADÉI JÓZSEF, kir. bir. végrehajtó.
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A Rlchter-féle

UNIMENTÜM CAPS. COMP.Horgony - Pain - Expeller
egy régi kipróbált háziszer, a mely már több mint 
33 év óta megbízható bedörzsölésül alkalmaztatik 
koszvényiel. csáziál és meghűléseknél.Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 
— — óvatosak legyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a„l<rgeny“ vódjegygyel és a„Ricliler“czég-

i jegyzéssel iogaujuna oi. —  ou i., i k. i. e 
árban a legtöbb gyógyszertárban kapható. 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél Budapesten.
Ftichter F. A.d. és társa,

O  C8&8X. é s  kir. udvari szállítók.
- . R u d o l s t a d t . il« :-A

SL ! Csodahangszer, a Tromöinő.
Ön minden UnitAs és hangjegy Ismeret
nelklll. M  azonnal troirMtálhutje 
a legszebb dalokat, tánczokat. Indulókat, 
úgymint: .Sakkingeni trombitásé-. .Bei 
nlchl bőse", .Verlassen veriasaen* .Soft- 
per-, „Die "osl im Walde*. .Raócczicy- 
indulo", .Jasdfitmale". .lm  miin oirl*. 

-and-treichn . én még több mint COO 
is  válogatott zenedarabot a  mi újonnan
s hangu '!'• i- o  m  t> i n  ó

.■= — nikkel trombitánkon, r .  .-■■ — 
A tronibinó a legszenzietiósabb találmánya a jelen 'kornak, 

mely mindenütt feltűnést ke lt; különösen ba valaki társaságban 
hirtelen mint troratilnó virtouz lép fel, holott eten tudásáról azelőtt 
senkinek sejtelme sem volt. Szám talan dal játszható rajta minden 
fáradtcág nélkül, csupán a hozzávaló hangjegy beillesztésével. 
Dffü- Elragadó zene, szép, erős hanggal."^®  ' *’ ** —
a családban, társaságokban és Ünnepélyeken, 
kirándulásokon, kerékpáron, gyalog, kocsin ’ 
kíséretre és tánezzene játszására ú  igen alki 
könnyll utasítással: 1-fajta linoman i..K»tu zte  t s  9 hanggal 3 frt 
8 0 kr. H-fajtafinoman nikkeleivé IS hanggal 6 frt. Kotlasiallagok az 
I .fa jú t oz30  Kr. 11. fajtához60kr. Kizárólagoszzelkllldésutánvéttőli

Kertész Heinrich Wien. I., Fleischmarkt Nr. 18-992.
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Hirdetmény.
A mélyen tiszteit közönség becses tudomására 

hozom, hogy regedei szövet- és rövidáru üzle- 
metet végleg feloszlatom, s hogy addig, mig az áru
ból ta rt:

mindent a legmélyebben leszállított áron adok el.“ W
Raktárom fel van szerelve:

fé r f i-  é s  n ő i  r u h a k e lm é k  m in d e n  n e m é v e l,  to v á b b á  v á sz o n -
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n e m ű , fé r f i- in g e k , a b r o s z o k ,  á g y te r itö k ,  p a p la n o k , p o k r ó -  

e zo k , s z ő n y e g e k , s e ly e m - é s  e g y é b fé le  k e n d ő k , e s ö e r -  

n y ö k  s tb . s tb .-v e l.

Kérem, a mélyen tisztelt vevőközönséget, kegyes
kedjék ezen kedvező alkalmat felhasználva, becseslá
togatásával megtisztelni.

Regede, 1903. márczius hóban.
Langgasse 12.

Mély tisztelettel,,

Sinkovieh Dezső.

< V érgyógy ítás  (Hemopatia). Uj és ere
de i i5 év óta kipróbált gyógymód, a mel; 
hazánk és a külföld jobb köreiben általáno 
elisnv.résnek örvend. Rendkívüli jó sikerre 
lesz alkalmazva asthma,szív-, gyomor-, hólyag 
és idegbajokban, vér- és bőrbántalmak ellei 
is kizárja az elmezavar és szélhűdés beálltát 
A kezelése kellemes, nem gátolja a betege 
napi foglalkozásában és tartós, gyökeres gyó 
nyúlást eredményez. E gyógymód megalapítója 
Or. Kovács J. fővárosi orvos, a ki ,ek Buda 
pesten, V., Váczi-körút 18. sz. alatt egy, ezer 
czélra berendezett orvosi rendelő intézete van 
melyet mindazoknak legmelegebben ajánljuk 
a kik a fent elősorolt bajok valamelyikébe! 
szenvednek. Dr. Kovács J levélbeli meg 
keresésre készségesen válaszol.
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Uiitcbl K , Aluiffztn tel.

REICH L. FIAI
3«£gyárflSük, et. is ilr. idnri szállilák

BUDAPEST, VII. kér., Lövöíde-tér 2. szám.
Ajánlják legjobb minőségben gyártott flyptmu- és guzcuae 

palnozk, kát legolcsóbb áruk mellett és pedig.
1 t i i «  tV 200 I rt . 16 OBCtlIl sima. fehér v. világos kék (aqua- 

■ jfphonptllCíiol talppal vagy talp nélkiu 62 komul 
i Uda kV 200 ári), gmisepaliczkot gummigyOrtivel és oveg- 
jolyóval ellátva, fehér vagy világos kék (aqunmarin) szinll, 
isgáa vftgy alacsony alak 52 korom

Szállítás a  csomagolási beleértve, budapesti pályaudvarig bér 
mseivé, készfénzfizetér ellenében 2%  ecootó — 10 la.:» rendelés 
után 5V« rabatt Más nagyságúak és kQlönféleáltalunk törvényesen 
védett alakokat megfelelően olcsón szállítunk. Préselt írások vagy 
CZégvéscscknóI csakis az elkészítési önköltséget számítjuk, ellenben 
M alak é.- kliséért költség nemazámittatik Megjegyzik még. hogy 
megvizsgált 20 légkör oyomásé Syphonpalaczkaiok Magyarország- 

UtáriiUöM - közvetlen a mi K>áruokbólazerezh.-tök be=

-  S z ö i e i u g a s l  S K e s s ü n k
minden ház mellé és h á z i kertjeinkben.

Erre azonban 
nem minden sző- 

(ifaj alkalmas, 
(I ár mind ku*zó 
teirré9zeü meri 
n g ol brésze ha 
mecnöia, 'érméit 
nem hoz, ezért 
sokan nem értek 
el eredményt ed
dig. Hol lugas

alkalm s á  okát (liléitek, azok lő __ 
el:áljá< h. zuk&t az egész sző őérés
idején a legkitűnőbb muskatály 
más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindentttt
megterem s nincsen oly Láz, mely* 
nek fa a mellet: a legeseké.yebb gon
dozással felnevelhető nem volna, 
ezenkívül más épületeknek, kertek
nek. kerítéseknek stb. a legremekebb 

dísze anélkül ho^y legkevesebb helyet is el oglalna az 
egyé! bre hasz álható részekből Ez a leghál dalosabb 
gyümő'cs, mert minden évben terem.

9 A fajok ism rtetősére vo atkozó szí' es 'énynyo- 
malu kntalo.us bár-inek ingyen és bérmentve küldetik 
meg. aki < imét orv level* zőlapon tudatja. I
ErmfI!-'k- f-iso r f n  " •'••3 Naüy-K̂yt, ’t. ?. v¥kf!yhiJ.

S S S S S *  K oiiiiftiltaa éshuriitpor
a St. Georgs-gyógyszertárból Wien V/2 

irgasse 3:1. Orvosi rondái-1 szőj int ké- 
Jótékony hatással bír a iéloezö szer- 
nyrtlkaoMó köhögési inger csökkentő.

:
r ő<) kr., a hozzá való lén 50 kr.'Postai 

szá.li ■ ó 20 kr • • . o • si díj'portó nélkül. 
2 csomagnál keve»« - :i kii! ietik. - ■ Kérjük, 
a Szent GyörL-v-i"l_•>- gyszorfír védjegyét 
figyelembe venni, ezen hirdetés,pedig kivágni, 
és megőrizni szíveskedjék.

Winuu 
szitvo 
vekre, 
a reki 
tót

sm m wkm
:  , i

, .iT. t TÍ2R (TCWV «EJ. CZÉq) ,...
■T S fíZ S E B B T -K Ö R U T ÍÁ

* ?  M ^ b a d t o f n a f t a U i r z n c I r o z ..

r ’JTALAN-

B U D flF E
he^Tsor

Mr.ySTE I FULOP
o x u k r .  .o t t

hashajtó tabdacsai
alt már évik Ma . : ŐMŐbb orvotok, mint has
hajtó á t  oldószert ajánlanak, nem gátolják az emész
tést és teljesen ártalmat!,,nők. Czukrozott külsejük 

végett még gyermekek is szívesen veszik. 
ill 15 pllalít tartalmazó áota 30 flll. egy tekére*, mely B dcbwt, 
•okát 120 plltilál firtilsaz, etilt i kar. — 2 kor. 45 fill, tlólim 

bokQidése után I tekercs partómentessi klliditlk n,eg. 
m r  0 ,4-. I Utánzásoktól különösen óvakodjouk.

NEUSTEIN FÜLÖP
.Sírni Llpóthoz* czimceU gyógyszertára 

Wteo, I., Plaokengasse 4.




